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SZERKESZTŐSÉG és KIADÓ 
HIVATAL I

| Rgy érre 
Félévre

Diám an t Manó nyomdájában, hová 

a lap szellemi részót illető közlemé

nyek, előfizetési- és hirdetési dijak 
küldendők.

Negyedévre . .

VEGYES TARTALMÚ HETILAP. I
dicső erények már-már sírba szállnak és ha 
ez igy halad tovább, úgy ax emberiség 
nem sokára a vallástalan ságból eredő bű
nök és vétkek posványába sülyed.

Tekintsünk szerte a világ e zűrzavaros 
chaoszában, azt tapasztaljuk, hogy amint a 
vallás fokozatosan veszti befolyását az em
beri kedélyekre, azon módon tért foglal 
az önzés, a vagyon utáni vágy, melynek 
elérése után az eszközökben

tréfa elhárításnak céljából minden áldozatot 
meghozni. Már a jelenlegi vis^^u^a^ságnál a 
munkások egész raja lepte el a gátakat az ala
csonyabb részeket feltöltöttók, karoztak, őrö
ket állítottak fel, szóval megtettek minden óvin
tézkedést melyet a válságos helyset paran
csolt, szerencsére ax érdekelteknek és hála 
a megfeszített előre látó munkásságoknak na
gyobb veszélytől megmenekültünk. A viz 
apadni kezdett és elvonult az első nagyobb 
tűz próbát kiált uj gátak mellől, hátra hagyva 
azt „megfagyva bár, de törve nem" még pe
dig jól megfogyva szélességében, amennyiben 
egyik oldalát a viz jól elhordta. Bizton remél
tük, hogy most már első kötelességének fogja 
ax uj társulat ösmerni, hogy a megrongált gátakat 
„okulva a múltak példáján* megerősítse nehogy 
oly víznél mint a 1888-iki a vég veszély annyi
ra tenyegéssen mint a múlt évben. Mi történt azon
ban ? Nem hogy a gátakat annyira megerősítet
ték volna, hogy egy esetleges oly magasságú 
vízállás mint a múlt évi nyugalmunkból ki ne 
zavarjon és bennünk a veszély és teljes anyagi 
tönktől való félelmet, remegést eloszlassa, hanem 
még a megrongált részek sem lettek kijavítva.

Igen kétséges, hogy gátaink, ha a múlt 
évi magáseágra duzzad fel a nagyon szeszélyessé 
vált Tisza, ami pedig sajnos nagyon is valószínű, 
nem fogja elszakítani az Isten oltalmára ha
gyott megkeskenyedett gátakat.

Nem tudom mi lehet oka a reánk végze
tessé válható hanyagság nak én ez el
járását a „osongrád-sövényházi ármentesitő tár
sulatnak* máskép nem nevezhetem — tény az, 
hogy a megrongált gátak dacára 7*46 méter 
magasságú viz álásnak a gátak nagyobb része 
népies közmondással élve „eb adóba* vannak 
hagyva, azon nem javít, nem dolgozik senki — 
de ha vannak is talán örök, azok oly ritkán 
vannak egymáshoz fel álitva, hogy szabad szem
mel nem kivehetők, ón legalább kinek naponta 
alkalma van a minket legközelebbről érdeklő 
gátvonalon végig menni, nem igen volt szeren
csém valami — rendkívüli őrrel találkoz
hatni. Mily könnyen megeshetik az, hogy va
lami vakond-patkány lyukon a vis szivárogni 
kezd és a kellő felügyelet hiányában a viz 
mind nagyobb-nagyobb folyási tért vág magá
nak, mig végre egy szép „éjszakán* fellöki a 
gátat — és feltartoztatlanul fog a mocskos ár 
torony magasságba tova hömölyögni maga alá 
temet e mindent, mit útjába talál, koldusokká 
téve ezreket.

A mai viz álásnál a múlt évben már az 
egész gát vonalakon nem csak nappal, de min
den éjjel szakadatlanul dolgoztak az ezernyi 
fáklyák fényénél. A veszély nagy volt, de bíz
tunk őrgrof ur áldozat kézségében.

Mi érdekeltek a múlt tavaszon az ár elvo. 
nultával napról-napra vártuk, hogy a megron
gált gátak kifognak javitattni, de sajnos ezen 
reményünk füstbe ment és most aggódva, remegve 
nézünk a jövő elé. Jó lesz az uj társulatnak 
teljes erővel a védelemhez, fogai, mert mitől
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A „szeretet vallásánaku a feltámadás
nak ezen szent és magasztos ünnepén, mi
dőn a vagyon szerzés és a mindennapi ke
nyér utáni hajsza — küzdelem megpihen 
és az elme egy rövid néhány órára el van 
vonva ax élet Önző, hiú és csábos vilá
gától, ma midőn hazánk minden vallás
felekezete ünnepel, leikével és szivével 
Istenéhez fordul, csak most látjuk, hogy 
még a XIX. század alkonyán is csak a 
valláshoz való tiszta ragaszkodás képes 
az emberiséget boldogítani. Mily öröm 
nézni az Isten szent hajlékából jövök 
mosolygó, elégedett s mintegy átszellemült 
arcaikat s önkénytelenül is felkiáltunk hogy: 
mégsem oly rosszak az emberek.

Nem is lehet rossz az oly ember, ki 
áhítattal imádkozni tud. Nem lehet szívte
len az oly ember, ki a vallás szent tanai
hoz ragaszkodik, mert annak kell, hogy 
szivébe legyenek vésve a szeretet vallásá
nak ezen alapelvei . „Szeresd felebarátodat 
mint tenmagadat.u és „Bocsáss meg az el
lened vétőknek, valamint, hogy te is azt 
akarod, hogy bűneid megbocsájtassanaku.

Az ilyen ember kell, hogy szeresse 
Istenét, embertársát s az képes ellenségé
nek is kezét nyújtva azt mondani: ne el
lenségeskedjünk, hisz1 mindannyian testvé
rek vagyunk az Ur szent szine előtt.

Ma, midőn elmegyünk Istennek szent 
hajlékába, leborulunk nagysága előtt és áhí
tattól túláradó szivünk érzelme hála kőny- 
nyeket csal szemeinkbe, ajkinkra ima gyűl 
s könnyes szemekkel fohászkodunk : Isten ! 
hatalmas, nagy s végtelen kegyes vagy a 
te jóságodban, mi bűnösök vagyunk na
gyon bűnösök ; bocsásd meg a mi nagy 
bűneinket.

Váljon hányán gondolunk ilyenkor 
arra, hogy megjavuljunk ? hányán fogad
juk meg ma azt, hogy ezután a valláserkölcs 
utain fogunk haladni ? Vajmi kevesen ! és 
még kevesebben tartják meg e fogadalmat.

Sajnos, hogy az arcok nagyobb ré
széről minél előbb eltűnik a nyájas kifeje
zés, a szemekből kihal a megelégedettség 
sugara és elvész a szelíd tekintet és annak 
helyén megjelen az Önző vágy, a gyülölt- 
ség rut vonásai s a szemek tekintetében az 
irigység honol.

A szív, a melynek háborgó hullámi 
csak az imént simulának el, amelyben csak 
nem rég foglalt helyet annak jogos és ter
mészetes lakója: a vallásosság, az isteni 
szeretet, az egyenlőség és testvériség szent 
eszméje. A szív mely rövid ideig ily érzel
mekkel boldog volt, önkényt dobja el ma
gától a csendes, megelégedett öntudatos 
boldogságot 3 kiűzi szivéből e boldogító ér
zelmeket, hogy helyet adjon ott az önzés
nek, a vak elbizakodott vallástalanságnak. 
Isméi bűnökbe van merülve korunk. A

nagyon is
sokszor nem igen válagatnak. Szeretjük 
korunkat a felvilágosultság századának ne
vezni — s valóban nevetséges hiúságból e 
század tudományos vívmányai alapján az 
emberiséget mintegy a természet urának 
tartjuk.

Szeretjük hangoztatni, hogy az embe
riség már-már azon ponton van, hogy el
érte a tökély legmagassabb fokát — szel
lemének hatalmas fenkölt erejével a termé
szet számtalan csodás erejét leigázta s ezt 
céljainak használja fel. *

Nem lehet tagadni a tudomány vív
mányait, a mely felkutatja a föld méhében 
— a levegőben rejlő erőket, hogy azt az 
emberiség hasznára fordítsa. De az Isten 
teremté az elemeket a benne rejlő miliárd 
csodás erőkkel egyetemben. Az Isten te
remté az embert szellemesnek hogy
eszével uralkodjon a nyers erő fölött. Ne 
legyünk tehát annyira elbizakodva, hogy 
saját erőnk tudatában megfeledkezzünk arról 
ki nékünk ez erőt adá — mert a ki adta, 
az el is veheti.

Az Istenbe vetett erős hit az, mely 
képes az emberiséget egész boldoggá tenni. 
Csak a vallás bír azon magasztos tisztító 
erővel, mely képes benőnket szenvedélyes 
bűneinkből kivetköztetni hogy érző 
szívvel, megtisztult szellemmel, jó erkölcsök
kel felruházva, hasznos polgárai lehessünk 
hazánknak.

Imádni az Istent. Szeretni a hazát. 
Szolgálni a királyt. Szeretni felebarátodat 
mint tennmagadat. Ezek kötelességeink. 
Teljesítsük kötelességeinket és bizonyára 
boldogok leszünk.

Boldog és szerencsés ünneplést kívá
nunk olvasóinknak.

Leonidas.

A esongrád-sövónyházi ár
mentesitő társulat.

Az árvíz veszély ismét nyakunkon van, 
most azonban a veszély még nagyobb mint a 
múlt évben volt, különösen a Tisza jobb olda
lán. A múlt évi árvíz a gátakat sok helyütt 
megszaggatta, úgy annyira, hogy már-már at
tól féltünk, hogy azt át szakítja, azonban akkor 
hála az isteni gondviselésnek méf nem a cson- 
grád-sövényházi társulat, hanem minket legkö
zelebbről érdeklő nagy gát szakasz őrgróf Pál
lá vicini Sándor ur Öméltóságának tulajdona volt, 
a ki nem is késett tőle telhető módon a catasa-
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Istön őrizzen ha hanyagságuk miatt a katasz
trófa beüt — nem tudom lesz e elég vagyona 
a károkat megtéríteni. s

Csak akkor van teljesen megoldva a nép
iskola elé kitűzött cél, mert ilyen alapon érté
kesíthetik a növedékek a tanultakat, a mi sajnos 
de nálunk kevés eredményt mutat fel 
fentebb be is bizonyitám.

Hogy ezen igen nagy mulasztásnak miben 
találjuk meg az okát, azt is röviden elmondom.

Első sorban oka ennek az ismét! őisKoláknak 
hanyagul látogatása ; másodsorban a községünk
ben hiányzó népkönyvtár vagy jobban mondva 
a népkönyvtárak nem léte.

1. Ismétlő iskola ugyan van nyitva mind
két nembeli ifjúság számára ; de alig lehet 
abba annyit befogni, hogy a tanító érdemesnek 
tartsa a velők való foglalkozást.

Sőt a fiuk ismétlőiskolája ma-holnap beil
lik iparos tanoncok iskolájának, mert azok még 
inkább eljárogatnak, mivel már is rá vannak 
utalva ; de a többi csak szórványosan jelenke- 
zik közöttük, pedig itten lehetne a régebb tanul
takat az elfeledés enyészetétől megóvni s azokat 
tovább gyarapítani.

De átlag véve, hogy községünkben a bel-
együtt alig

csak 100 ismétlő iskolában járó tanköteles le
gyen illetve, hogy ennyi volna a 12 évtől 16 
életévig haladottak létszáma ? az lehetetlen 
ilyen nagy községben.

A hanyag ismétlő iskola látogatás tehát 
első főoka a népnevelés tovább fejlesztésének.

2. A népkönyvtárak hiánya szintén nagy 
vesztesség, mert ha az ismétlőiskolát elvégezte 
is valamelyik növendék tovább ismét nincs tere 
a tanultakat megőrizni, pedid még tovább is 
íellene haladni, mert azt mondja egy példabe
széd. „A jó pap is holtig tanul.u

Azért, hogy mind ezen hiányok az illető 
iözséget és hatóságot ne terheljék, kívánatos 
volna első sorban a tanköteles ismétlő iskolások 
i;anodalátogatását szigorú rendelet végrehajtó,sa- 
mellett szabályozni, és a népkönyvtárak minél 
elébbi fel állítási, körül fáradozni; azonban a 
népkönyvtárakról részletesen más alkalommal 
fogok megemlékezni.

hogy valamiképpen segédkezet nyutson nekünk 
„elhagyott"-aknak. Elmondtuk ott, számta

lanszor, hogy ideiglenesen, addig mig elérkezik 
azon várva-várt idő, midőn 
töltetik —

az

D o n g é r y./ a mint „nagyszéku fel- 
a kanálig bontassók fel, hogy vize

ink, melylyel már végkimerülésig küzdünk — 
lefolyhason. És mit nyertünk ez ideig a járás- 

kéréssel ? Semmit ! Azon egyszerű vá
lasszal küldöttek el benünket mindig, hogy : 
„az ármentesitő társulat dolga, mi nem tehe
tünk semmit" !

Az ismótlőiskola és a nép
könyvtárak fontossága.

Valamint az évet változtatják az egyes 
évszakok, ép úgy változtatják a helybeli lapun
kat is az abban megjelenő egyes cikkek; de 
mindazon által a fő részét mindig a paedago- 
gia, népoktatás keretébe vágó cikkeknek áldozza 
fel mintha ez is arra akarna rámutatni, hogy 
itt volna a legelső és legtöbb tenni való.

Egyik megjelent cikk nincs megelégedve 
a jelenlegi tantermekkel, a mi nagyon is helyes 
— a második • cikk fejtegeti, hogy hogyan is 
lehetne egy kis háziipart létre hozni — szem- 
előtt tartva községünknek a helyi viszonyok
hoz kedvező sajátságait; a harmadik azzal fog 
lalkozik, hogy is kellene a felnőtteket a mezit-. 
lábos tanfolyam elvégzése után tovább mivelni.

De tulajdonképen egy vegyes tartalmú 
lap annál magasztosabb és szebb közlemények
nek engedhetné-e át homlokzatát ? a feleletet a 
nagyórdemü közönségre bizom.

Mindezen cikkek annál is inkább nagyobb 
örömnél lepik meg a népnevelés bajnokait a 
néptanítókat, mivel nem annyira saját kartár
sait, hanem egészen más laikus emberektől 
halja fejtegetni, a különböző irányokban való 
reformálását a népoktatásnak.

S ha ez igy halad csak kevés erő megfe
szítés kívántatik, s az ezelőtt évtizedekkel fel
vetett nagy mivelődési kérdésre nyugodtan és 
örömmel igy felelhetünk: „Népnevelés megér
kezett a te országod."

Engem csupán ezen lapnak közölt becses 
cikkei s ezen cikkekhez fűző polgári állásom 
sarkaltak rá; hogy a népoktatásunk itteni rend
szerében hiányzó tényekre az alábbi sorokban 
rámutassak.

Ha az ember az életbe valamire időt for
dít vagy pénzt költ, megkívánja, hogy legyen 
is annak valami jó következménye ; azaz, hogy 
fáradtság -vagy a pénz ne vészén kárba.

Hát váljon igy van-e az a népiskolából 
kikerült mindkét nembeli gyermekekkel ? t. i a 
tanulásra fordított évek meghozzák-e a várandó
gyümölcsöt ? -ért csak igy érte el a népiskola Miután mindez ideig jogos panaszaink or-
magasz os íva « . voslását az erre hivatott községi elöljáróságtól
„ I“unk “ életbe «* szerezzünk haaztalan v4rtuk, Snhöz fordulunk, kérve, miként 
felblle tudomást; ha megszólítunk egy vasár- ügyünket a nyilvánosság elé hozni szíveskedjék, 
nap az istemtmztelet alatt kívül settenkedő su- Évek hosszú sora óta legtöbbet szenved
hancok közül egy csoportot, a melyikben vagy ugy a Tiaza áradá8ábó, eredő fakadöj mint az
tizen vannak, s a többek között arról kérdezős- esözé8ek után megálló vizek miatt (lözségünk- 
kodunk, hogy jártak-e iskolába ? azt felelik : nek az ugy nevezett „Nagyszék- része, mely 
igen mm a ízen. at íny u,/. alyt vegez- községünknek leglaposabb részét képezvén, a 
tetek? kettő fele hogy mi IV osztályt, a többi vizek8_ természetes az egész községből kh- 
pe Íg egy '<-gy t osztayt. Hát most írni, z4nk a „nagyszék“-re látogatnak. Van ugyan 
olvasni és számom tadtok-e mindnyájan? erre kanálisunk, mely rengeteg költségek árán
ha tározottan azt a felelete kapjuk, hogy kö- készítetett azon célból, hogy azon vizeink kfo.
zu o eg o e egy ' agy ettő o vasgat és ir lyanak_ de ezen kanálisnak jelenleg vajmi ke-, 
olyant, mint -a macska aarmolása, a másik nyolc ; vée hasznát vesszük. Pedig, ha az kellően gon-
meg azt teleli, hogy mi a mit tanultunk azt is . , .. , , lIf 1 dfk ^ I doztatnék, ugy megmentene bennünket a víz

| pusztításától, mely már házainkat — ez egyet-
formán j len vagyonúnkat — összeomlással fenyegeti.

a tanulásra fordított fáradságnak és költségnek j Mi lesz majd kérőbb, ha — ami előre látható
van a kellő sikere ? a Tisza hullámai is ostromolni fognak bennün-

b ha ez igy van érdemes-e akkor, hogy , két, ha már most, midőn még a Tisza felől alig
községünk iskolákat tartson íenn ? ! beszélünk fenyegető veszélyről — hiába járunk

Hiszen nincs a cél elérve, mert a földmi- | segítség után.
velés, vermelés és a kubikolás alkalmával
tudja kiszámítani sem griflivel

Most kérdjük, elég e nekünk ezen válasz ? 
A n. é. olvasó közönség bizonyára azt mondja 
velünk együtt, hogy : nem! De az érdemes 
elöljáróság azt hiszi, hogy elég, ha szem előtt 
tartja azon mondást, hogy: „fizess és hallgass,u 
de mi azt mondjuk, hogy nem elég j mert ak
kor, midőn mi 80 kr. szárítási adót fizetünk, 
nem hallgathatunk midőn érdekünkben semmi 
sem tétetik, hanem jogunk van követelni, 
ha kérésünk alig, hogy meghallgattatik.

Személyesen kellene meggyőződni állítá
saink valóságáról,
hogy érdekünkben valami intézkedés el 
deltessék.

mely esetben lehetetlen,
területen -— mindkét nemből ne ren-

K érjük tehát az érdemes elöljáróságot 
ezúton is, hogy ereszkedjék le annyira, hogy 
ne rés teljen a „főutcádról betérni e félreeső, 
szerény, elhagyatott „nagyszók“-re, hol meg 
f°g győződni arról, hogy kérésünk nagyon is 
méltányos.

Ennyi az, a mit a tisztelt szerkesztő ur
nák b. lapjába közzé tenni kívántunk, hogy eb
ből a n. é. olvasó közönség ítélhessen.

Maradtunk a t. szerkesztő urnák hívei- 
Több nagyszéki lakos•

Visszapillantás
a harmincas évek óta a halászat terén tör

tént változásokra.
A harmincas évek óta a halászat* mely 

még akkor oly jövedelmező volt s amel
lett a közönség bőven élvezhette a legjobb ha
lakat, sokrészben változott, mert manapság már 
elenyésző csekély a hal mennyiség az akkorihoz 
képest, mely jelenségnek szerintemi okát szándé
kozom jelen soraimban bemutatni.

Sok esetben tapasztaltuk, hogy egyik év- 
másik évben közép magas, mig a 

harmadik évben nagyon magas vízállás fejlődött 
ki a Tiszán ; volt arra is eset, hogy 3—4 év és 
évtizedek is vonultak el közönségesnél maga
sabb vízállás nélkül. Volt azután ismét olyan 
idő, midőn ugyanily arányban voltak vizes évek 
is. Ilyenkor tapasztaltam, hogy az ily vizes 
években a hal mennyiség nagyban emelkedett. 
És valamint igy volt ez a múltban ; igy 
ez a jelenben is. Csakis tartós vizes évektől 
függött és függ, hogy elég idő legyen a halak 
fejlődéséhez és azok nagy mennyiségbeni sza
porodásához.

Értem pedig e vizes éveket ugy, hogy 
három egymás után következő évben 4—5 hó
napig, illetve márciustól augusztusig az ár 
terek viz alatt állanak. Különösen előnyös volt 
az ártér a 30-as években midőn az egész folyó 
mentóni rétek — kis kivétellel — a halak ta
nyája volt. Ámbár már akkor is volt rá eset, 
hogy szárazzabb évek bekövetkeztével épen ugy 
bekövetkeztek a halsztik idők, mint a jelenkor
ban, a mire még ma is vannak emlékező öreg 
halászok.

Vitos Gr e r ő.

Levelezés.
Mindszent, 1889. ápril 18.

Tisztelt Szerkesztő ur! ben semmi

van

Most tehát azt kérdem, hogy ilyen

A kanális évvekkel ezelőtt elkészíttetett, 
fejben, hogy j kiépíttetett a „horgolatig" hová hivatva lenne 

mennyit kell kapjon Lajostól az iszonyatos ne- j az vizeinket levezetni. De ki törődik valamit a 
héz munkáért. j „nagyszék„-kel ? ki törődik valamit a kanális-

De mindezekért nem a néptanítókat kell sál ? Senki ! Most lenne itt az ideje, hogy a 
elitélni, mert valamint a fa csak ugy hoz jó kanális gondoztatnék, mert miután az el van töltve 
gyümölcsöt, ha azt folytonosan ápoljuk ; épen a viz nem folyhat le, amely körülmény miatt a 
ugy az embernek is kell, hogy legyen ut és viz utcáinkat kezdi elborítani ugyannyira, hogy 
mod adva, a melynek segítségével a tanultakat már-már majd csak csolnakokon leszünk képe 
megtarthassa, sőt hogy azt még tovább is gya- sek közlekedni, 
rapithassa.

nem De azért móg akkor nem estek mindjárt 
kétségbe, nem nyúltak mindjárt palagrafusokhoz, 
hogy az által szaporítsák a halmennyisóget, ha
nem türelmesen vártak, mely türelem a 40 és 
50-es években meghozta a vart termését, ami
dőn elegendő bő vizekkel együtt helyre állott 
a halbőség. Megszülte azt a természet. De meg
szülte a természet a mai csekély halmennyiségii 
korszakot is, mely szomorú korszakot elléggé 
jellemzi azon jelenség, hogy halász gazdáink a 

♦Számtalanszor mentünk elöljáróságunkhoz, 60-as évek óta — amidőn az átlag száraz évek

sem
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hogy egyfelől az ujonczozási utazási és működési 
tervezetet, az illetékes hadkiegészítési kerületi, 
és honvédféldandár-parancsnokságokkal egyet- 
értöleg, s az idő előhaladotteágának és rövid
ségének kellő tekintetbe vételével, most már 
haladéktalanul és olyképpen állapitassa meg, 
hogy egyfelől a rendelkezésre álló idő teljesen 
kihasználtassák, szükség esetében a sorozó bi
zottság esetleg vasárnapokon is működjék, a fő
sorozás lehetőleg még junius 20-ika előtt is be- 
fejeztessék. Egyáltalában minden intézkedés oly- 
képen tervezendő, hogy az idei fősorozás a le
hető legrövidebb idő alatt foganatosítható le
gyen.

miatt a halszaporulat igen csekély — egymás 
után pusztultak el.

Azon időkben született meg, azon nevet
séges mondás, hogy a gőzhajó zavarja és ker
geti el halainkat a Tiszából. A mai időben pe
dig azt hiszik, hogy azért van oly kevés hal
mennyiség, mert azok a halászok által még 
apró korukban kifogatnak. Ezen nevetséges mon
dásokat azonban megsemmisítették a 70-es évek 
eseményei, mert akaor, midőn épen úgy halász
tak, mint most és mégis kimondhatatlan módon 
szaporodott a halmennyiség. De miért ? Azért 
mert akkor nem csak az árterek állottak liuza- 
mosb ideig viz alatt, de igen sok belvíz is volt 
birtokunkban.

nyerésére heves küzdelmekre van kilátás a 
s z i 1 á g y-s o m 1 y ó i kerületben. A füg
getlenségi párt Válly Árpádot, a 
szabadelvű párt gróf Eszterházy 
Dénesi léptette fel jelöltül.

Külföld. Románia. F. hó 16-án tár
gyalta a Román kamara a bukareszti és 
toksan-galaci vonal erődítését. A kamara 
110 szavazattal 51 ellenében megszavazta 
az erődítésekre kért 15 milliónyi hitelt. 
Az „Augence Roumaineu megjegyzi, hogy 
ez a legjobb válasz & külföldi sajtó egyré- 
szének azon vádjára, hogy a Catargiu-kor- 
mány az orosz politika uszály hordozója.

— Ötszörös gyilkos. Gyömbér Pál, a Szeg
váron elfogott rabló gyilkos házánál a csendör- 
ség házmotozást tartott, mely alkalommal a 
múlt évben Szentesen meggyilkolt Baláss Bor
bála korosmárosné alrabolt fülbevalói ós egyéb 
holmijai, továbbá a csongrádi szőlőben elköve
tett rablógyilkosság alkalmával elrabolt holmik 
és a szentesi tiszai ártéri hid pénzszedője : Ba
tik Mihály tói, betörés el vö vetésé vei ellopott hol
mik is megtaláltattak. A rendőrség ennek kö
vetkeztében a gyilkosnak teherben levő felesé
gét, szül. Pap Erzsébetet is letartóztatta és a 
szentesi kir. járásbíróságnak adta át. E szerint 
kétségtelennek látszik, hogy úgy Balázs Borbá
lának, mint a csongádi gylkosságnak Gyömbér 
Pál volt az elkövetője ; dacára annak, hogy 
elfogatása alkalmával ezt határozottan tagadta. 
Gyömbér tehát nem három, hanem öt gyilkos
ságot követett el.

Láthatjuk mindezekből, hogy: csak viz 
kell, tartós viz és akkor van hal éppen agy 
mint volt a 70-es években. A hal szaporulatot 
„palagrafus“ elő nem segíti soha, ha viz nincs.

Hogy a 80-as évekről is szóljak, kijelen
tem, h'igy ezek sem valami előnyösek a hal
tenyésztésre, mart aki ez éveket figyelemmel 
kísérte, az emlékszik, hogy volt egy pár na
gyobb vízállás, de az rövid pár hó alatt ismét 
visszaesett a folyó medrébe. Az ilyen vízállá
sok sohasem fogják a hal megnövésére a kellő 
tápot megadni, sőt, ha még egy pár ilyen ki
sebb rövid ideig tartó vizállásu éveink lesznek 
akkor ami csekély halat még ma magunkénak 
tartunk, holnap már egy egész más vidék fo
lyójának halai lesznek, mi már többszöri ta
pasztalataink után bátran állíthatunk.

Igen sajnas azon körülmény is, hogy még 
eddig semmi intézkedés

Helyi ós vegyes hírek.
— Boldoldog ünneplést kívánunk 

t. olvasóinknak.
— Lapunk mai számához egy fél iv szép- 

irodalmi húsvéti melléklet van csatolva.
— A fenyegető árvíz. Dacára, hogy Sze

geden túl R ö s z k é n é 1 a viz a gátat elsza
kította és a Kárász uradalom 2000 holdas 
birtokát, valamit a felvidéken 4000 hold föl
det elborított, nem, hogy csökenne a Tisz ára
dása, de még fenyegetőbben növekszik. Közsé
günknek ez idő szerint nincs ugyan még oka 
félni, mert a védgátak a lehető legjobb karban 
és rengeteg védelmi anyaggal vannak elltátva, 
de annál több oka van remegni a túloldalaik
nak, hol még a múlt évben megrongált gátak 
sem lettek kijavítva, s védelmi anyag alig van 
valami. Ha a viz még 8—10 napig árad úgy 

bizonyos, hogy átszakitja a gá
tat. A vízállás a legutóbbi 24 óra alatt.

A Tisza Tokajuál

majd — nem

tétetett a kubik 
gödrök vizének szabályos ki és befolyása iránt. 
Hány millió apró, tehetetlen halacska pusztul 
el itt, melyeket szabályos vizlevezetés által át
lehetne adni az anya folyónak ? Pedig ha meg
gondoljuk, hát ennek elmulasztása több káros 
következményt von maga után :

nem apadt 4 centimétert. (—) Rabok napja. Szokatlan mozgalom ós 
élénkség uralkodott f. hó 12-én a szegedi csillag 
börtönben. 29 rab előtt tárult föl e napon a 
börtön ajtaja és 18 uj rab után csukódott be. 
Az elbocsájtott rabok, miután büntetésüknek há
romnegyedrészét kitöltötték s magukat a börtön
ben oly rendesen és kifogástalanul viselték és 
annyi bünbánatot és megtérést mutattak, hogy 
alapossan lehet következtetni, hogy többé nem 
esnek visza a bűnbe és becsületes munkával 
képesek lesznek a mindennapi kenyeret meg
keresni, a börtön igazgató és börtönfelügyelö- 
bizottság ajánlatára az igazságügyminiszter en
gedőimével föltételes szabadságra bocsátattak. 
Mikor kihozták őket a börtönből, az őrmester, 
mind a 29 rabot sorba állította az igazgató szo
bájában, a ki megható beszédet intézett hozzá
juk és intette őket, vigyázzanak a becsületre, 
a mely legdrágább kincse az embernek; most 
viszatérhetnek az emberek közé, a kik, ha mun
kások lesznek, elfogják feledni bűnüket. Végül 
kívánta, hogy az életben sohase lássa többé 
őket viszont a börtön falai között. — Lehetet
len leírni a rabok ujjongását, mikor azt mond
ták nekik, hogy most már mehetnek. Mikor át
lépték a csillagbörtön küszöbét, és eltűnt előt
tük az utolsó szuronyos börtönör is, látni kel
lett azt, hogy az embernek fogalma legyen 
arról, hogy tudnak Örvendezni a szabadságnak 
azok, a kik azt hoszu ideig nélkülözték. Ki sirt, 
ki nevetett, némelyek sírtak is, nevettek is ; 
de azok, akiket a börtön kapuja előtt nem várt 
sem feleség sem szülő, sem barát, komolyak 
maradtak, azoknak nem ült az arcaikon öröm. 
A 29 rab között vóltak, a kik 10 évnél több 
idjt töltöttek a börtönben.

Szolnoknál áradt 6 
V.-Naménynál apadt B 
Sárospataknál áll — 
Csongrádnál 
Mindszentnél 
Szegednél

áradt 10 „
áradt 11 „
áradt 11 „
áradt 30 n

A Szamos Szatmárnál áradt 119 „
A Körös Gryománál áradt 13 „

A mellék folyók áradása az alsó Tiszavidékre nézve 
nem csekély aggodalmat kelt.

— Kinevezés. Mint örömmel értesülünk.

A Maros Aradnál

1. így már magában véve elég káros, hogy 
az ily kubik gödrökben évenkint nagyobb hal- 
mennyiség pusztul el, mint a mennyit rendesen 
a mederből használható halakat kifogunk.

2. Igen káros azon körülmény is, hogy 
ezen kubik gödröknek nyáron felposadt vizében 
a szegényebb sorsú nép összefogdossa a beteg 
halakat és azokat eladja ismét a többi szegény 
sorsú nép között, nem gondolva azzal, hogy e 
posadt halak által többfelé betegség származ- 
hatik.

Lavicska Pál helybeli adó-jegyző, ki jelenleg, 
mint honvéd hadnagy B.-Gyulán, gyakorlatté
telen időz; a napokkan sikeres vizsgálattétel 
után főhadnagygyá neveztetett ki.

— Jegyző változás. Vittich Sándor lemon
dása folytán üresedésbe jött sövényházi jegyző 
állomás, mint értesülünk 0 nodi Lajos 
szentesi jegyző által töltetett be.

— Bűvészet! előadás. Vadász ur a hirne-
3. A kubik gödrökben maradt apró halak 

pedig rendesen a viz melegétől megdöglenek és 
erjedésnek indulva, veszedelmes bűzt adnak át 
a levegőnek.

vés bűvész, ki községünkbe érkezett, ma ós hol
nap, Kovács Tóbiás vendéglői helyiségében bü- 
vészeti előadást tart, mely által az érdeklődő 
közönségnek bizonyára élvezetes estéket fog sze
rezni, miért is őt a n. é. közönség becses pártfo
gásába ajánljuk.

— Veszet kutya. Nagy riadalomba hozta 
községünk lakóit egy láncáról valahonnan a ta
nyákról — elszabadult nagy vörös kutya. Men
ten ráfogták, hogy veszet kergették a kapákkal 
vasvellókkal fel fegyverzett emberek utca 
bosszant. Neki vadulva száguldott végig az ut
cákon neki menve mindenkinek ki elébe állt.
A mely kutyának veszet nevét költik meg kell 
annak vesződni.u Agyon is lőtte valami éber 
lesi puskás.

— A legkisebb újság. A legkiseb újság 
mindenesetre a „Télégramme“ cimü Mexikóban 
megjelenő hetilap, mely négy oldalból áll, magas 
sága 5 hüvelyk és szélessége 3 hüvelyk. Jelszóul 
„Little straw and much wheatu (több búzát, mint 
szalmát) feliratét visel.

— Az ideji ujonczállitás. Az idei ujoncz- 
állitás elhalasztása tárgyában kiadott honvédel
mi miniszteri körrendelet következtében függő
ben tartott ujoncozási előmunálatok tovább foly- 
tathatása és vegrehajthatása céljából, a hon- j sohase essék a zsidó husvéttal egy napra, 
védelmi miniszter tudatta a törvényhatósággal, j (A zsidók tudvalevőleg Egyptomból lett szaba- 
hogy az idei ujonczállitás a május 10-töl junius 1 dulásuk emlékére ünnepük.) A husvét megün- 
20-áig terjedő időn belül hajtandó végre, és hogy neplése a tavaszi ójnapegyen első holdtölte után 
arra az 1868-ik, 1867ik, ésl866. években született kővetkező vasárnapra határoztatott el. E szerint 
hadkötelesekből álló három korosztály hivandó ha március 21-ére esik a tavaszi éjnapegyen s 
fel. Utasította a miniszter a törvényhatóságot, a holdtölte, és a nap szombat, akkor a követ-

(Folyt köv.)

Világfolyása-
Belföld. A hét legnagyobb esemé- 

uj miniszterek helyüket elfoglaló 
az eddig elfoglalt állásaikról elbúcsúzó nagy 
szabású beszédeik képezték.

Nem csak a miniszterek de az illető 
osztályok hivatalaiba is több változás tör
tént. Állítólag a f< ldmivelési minisztérium
ból kilép Matlekovich a ki 22 éven át 
közszolgálatban volt s mint a „Neue Freie 
presseu megjegyzi, csak akkor fogják 
tudni, hogy mit vessztettek Matlekovich - 
ban, ha fontos kérdésben hiányozni fog ta
nácsa. Matlekovich eltávolítása sö
tét árnyékot vet majd a kormány rekon
strukciójára, melyet oly megelégedéssel fo
gadtak.

nyeit az

— Gáspár József budapesti fogmütő pár 
hétig Szentesen dr. Cukermann Sóma ur laká
sán található, ajánljuk őt a fogfájásba szenve
dők figyelmébe.

— Miért esik husvét ünnepe egyik évben 
korábban, a másik évben későbben ? — Nagy 
Konstantin Kr. u. 325-ben Niceában egy zsi
nat által elvégeztette, hogy a keresztény husvét

A pénzügyminszteri uj ál
lam titkárnak Láng Lajosnak kine- 
veztetése már a legközelebbi napokban 
várható. Az állam titkár azonnal befogj 
nyújtani a képviselői állásáról való lemon
dását, 8 már a jövő héten leutazik Pápára 
a hol is mint képviselő jelölt prográm be
szédet fog tartani választói előtt

A Bán fi Gryörgy báró halálá
val megüresedett képviselői mandátum el

a
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kező vasárnap, azaz március 22-ére esik husvét. 
Ha a holdtölte március 20-ára esik s a nap szom
bat, a husvét nem tartatik meg a következő 
nap, mert megelőzte az éj-nap egy ént. Ilyenkor 
be kell várni az éj-napegyen után eső legköze
lebbi holdtöltét, mely aprill 18-ára esik, s ha a 
holdtölte épen vasárnapra esik : úgy a niceia 
törvény értelmében csak a holdtölte után követ
kező vasárnap lehet a husvétot megünnepelni, 
vagyis april 25-én. — Ebből láthatjuk, hogy a 
husvét ünnepe március 22-ikénől hamarább és 
április 25-ikénél későbbre nem eshet ; tehát 
35 nap az amely között a husvét váltakozik.

Közgazdaság Kistelek. Hit csakugyan nincs semmi uj a nap
alatt. ?

Gazdasági és üzleti tudósítás. F. M. C s a n y. Ön mélységes halgatásba burkolodik 
pedig „többet ér a beszéd ezüstje mint a balgatás aranya.

T ömörkény. A népfelkelési tisztképző tanfolyamra 
május elseéig lehet csak jelenhetni.

K. S. urnák Szeged. Becses kéziratát köszö
nettel vettük, de legnagyobb sajnálatunkra elkésve érkezett. 
Legközelebb jönni fog.

E héten még mindig rossz legalább a ve
tésekre nem kedvező időjárásunk volt.

Majdnem naponta nem csak hideg eső, de 
erős havazások is voltak.

Az őszi vetések igen megsínylették az időt, 
mert a rossz időjárás miatt nem igen fejlődhettek.

Panaszok sok felől érkeznek, hogy nem 
mindenütt keltek ki a búzák és egyes helyeken 
az egerek okoztak kárt a vetésekben.

A tavaszi szántásvetóa az esőzés és ünne
pek miatt félbeszakadt.

A búzaárak e héten 20 krral estek
- A karlsbadi pezsgő porról. Egy buda- mert Budapesten a malmok nem igen vásárol-

tak ős az eladók kénytelenek voltak árenged
ményeket adni, hogy áruikat eladhassák.

Mai piaci árak, sz ép tiszta búza frt 6.60 , 
Kukorica frt 4.—4.10. árpa frt 4.50.—5. minőség 
szerint zab frt 5.50.—6.

Budapesti árak:
78—80 kgos frt 7.35 — írt 7.50 
78-80 „ frt 7.30 — „ 7.45
76-78 „ frt 7.15 - „ 7.30

Határidő szállításra :
Tavaszi búza 
őszi búza
kukorica május júniusra 
őszi zab

Vasúti menetrend.
H.-M.-Vásárhelyről—Szeged felé : 6

óra 46percreggel, 5 óra 28 p. este
H.-M.-Vásárh* lyről—Nagy-Várad felé- 

délelőtt 10 óra 24 perckor, délután 7 óra 
11 pérckor.

Kistelekről—Budapestre : személyvo
nat éjfél után 2 órakor, délután 3 órakor: 
omnibus-vonat reggel 6 órakor.

Kistelekről—Szegedre : személyvonat, 
déli 12 órakor, éjjel 12 órakor, omnibus 
vonat délután 6 órakor.

Szentesről—Budapestre. Indul 5 óra 
38 perc reggel, 1 óra 15 perckor d. u. 
3 óra 25 perc d. u.

Szegedről Csöng* ádra indul 11 óra 9 
perc 2 óra 18 p. d. u. Csongrádról Sze
gedre 1 „ 05 p. 4 óra 59 p. d u.

Szolnokról—Szentesre. Indul 3 óra 26 
perc éjjel 11 óra 50 perc d. e.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos
Diamant Manó.

pesti orvosi szaklapban a következő megfigye
lésre méltó sorokat olvassuk a Lippmann D. R. 
karlsbadi gyógyszerész által készített karlsbadi 
pezsgő porról: Lippmann karlsbadi pezsgő-pora, 
mely a helyszínén készíttetik és mint az ottani 
gyógymódot előmozdító és utókurára alkalmas 
szer használtatik, rövid idő óta átadatott a nagy 
forgalomnak és azóta Magyarországon is nagy 
elterjedést nyert. Az orvosok kellően méltányol
ják azt a jó gondolatot: hogy a világhírű karls
badi fürdő productámai egy pulvis aerophorus 
(pezsgő por) alakjában állíttatnak elő, a kö
zönség pedig szívesen veszi ezeket a porokat, 
először is kellemes izük miatt és azért, mert 
csakhamar meggyőződik üdítő és kitűnő hatá
sukról. Az említett preparátum mindenek előtt 
egy kellemes hashajtó szer, mely a gyomrot és 
beleket nem izgatja és mely acut es chronicus 
gyomorkatarrhnsoknál, szintúgy ideges dyspep- 
siánál indicálva van. Miután alkalikus sótar
talma az epekiválasztást szaporítja, a belek mű
ködését elősegíti és azoknak szenvedőlegea hype- 
ramiáit csökkenti, ennek következtében alkal
mas májbajoknál, chronicus bélhurutoknál, ma
kacs obstipatióknál és az abdominális Életkorá
nál (altesti elrekedés.) Az alkalikus-savas ás
ványvizekhez hasonlóan diuretikus hatása van, 
minek következtében bizonyos vesebajoknál és 
a hugysavas Diathésenál előnyösen alkalmazta
tó. “ Szívességet véltünk termi a szenvedőknek 
e sorok közlésével. Megjegyezzük még, hogy 
a karlsbadi pezsgő porok tudtunkkal adagon
ként 20 krért, 3 adagonként 60 krért és 12 
adagonként csomagolva 2 írtért használati uta
sítással együtt majd minden nagyobb gyógy- 
tárban, Budapesten Török Józsefnél és Karls- 
badban Lippmann gyógyszerésznél kaphatók.

Tiszavidéki 
Bácskai 
Erdélyi

frt 6.80-85 
frt 7.23-24 
frt 4.82—84 
frt 5-32—35

A cukorpiacon rendkívül élénk mozga
lom uralkodik jelenleg a írja „Magyar kereskedők 
Lapja." Az angol kormány a parlamenttől fel
hatalmazást kórt a múlt év ang. 1-én előlege- 
sen megállapított nemzetközi, cnkorkonvenzió 
hozzájárulásához és erre a londoni piacon roha
mosan emelkedtek a cukorárak. Ez persze csak 
üzérkedés! manuver, mert még ^egyáltalán 
bizonyos, hogy a cukorkonvenzió ténynyé vá
lik-e. Sokkal komolyabb tény, hogy az idei na
gyobb termelés dacára a készletek nem jelen
tékenyek és a legjobb esetben fedezni f gjáka szük
ségleteket. Tekintetbe jöhet továbbá, hogy hiányos 
a gyarmatok nádcukortermelése és különösen 
Cuba cukortermelésről azt álitják, hogy 200.000 
tonnával kisebb az átlagosnál. A cukor piac 
helyzete tehát kedvező konpotura kecsegtető és 
nekünk elégtételül szolgál, hogy a most bekö
vetkezett viszonyokra már hetekkel 
lőtt figyelmeztettünk.

HIRDETÉSEK.nem

Van szerencsém tisztelet
tel a cukorfogyasztó közön
séget felszólítani, hogy a vi
dékről bármily mennyiség
ben általuk behozott cuk
rot nálam bejelenteni el ne 
mulasszák, mert ellen eset - 
ben ellenük az erre vonatko
zó törvények teljes szigorá
val fogok eljárni.

ZESoTolcsels: Só ma

e z e-

Szerkeeztői üzenetek.
Ocsai C a a n y. Lehetőleg jövő stámunkban sorit

ejtjük.
A. Szegvár. Kérjük a közérdekű cikket, de szi- 

vesgen veszünk az eddigiekhez hasonlót is.
Dugonics. Szeged. Mai lmsvéti mellékletünk* 

ben megjelent. Kérjük továbbra is. ezukorfogyasztási adókezelő.

pj Ajánlom a legújabb fajta betűkkel dúsan berendezett
%

Irodalom.
Mikszáth Kálmán összegyűj

tött munkáiból, illetve s Révai testvé
rek által a legkitűnőbb magyar novellista mü
veiből megindított füzetes vállalatból a tevé
keny kiadóhivatal megküldte nekünk a 4-ik és 
5-ik füzetét, mely „A tekintetes vármegye" be
fejező iveit, a címlapot és egy „Toldalék"-ot 
tartalmaz. Ezzel a nagybecsű vállalatnak első 
kötetét teljesen bírjuk és „a tekintetes várme
gye" könyve most már igazán mindnyájunk 
könyve lett. Révai testvérek remek bekötési 
táblákat is készíttettek ae egyes kötetekhez és 
valóban rendkívül csekély ár az, a mibe az 
egyes kötetek belekerülnek. így „A tekintetes 
vármegye" 5 füzetet tartalmaz 35 krjával, a 
tábla pedig 80 kr, illetve vidékre 95 kr; — 
összesen tehát alig 3 frt. — Már pedig Mik- 
száthot ily kiállításban, és a mi fő, az ö ösz- 
szes munkáit egyforma kiállításban, díszes kül
sőben, a szemnek is tetszetős, díszes alakban 
bírni, . . . még fokozza a gyönyört, melyet mun
káinak elovastakor különben is érezünk. — Az 
5-ik füzet, mely ép most fekszik előttünk, az 
„Elveszett nyáj" — az „Alispán kisasszonyok" 
cimü nagyobb elbeszéléseket és a „Toldalék
ban „Megint megkerült a Csákó" cim alatt oly 
kedves kis humoros karcolatot tartalmaz, mi
lyent megírni egyedül csak Mikszáth tud ná
lunk. — Nem ajánlhatjuk eléggé a Révai test
vérek által (Budapesten, IV. váci utca 1.) meg 
indított e vállalatéit, mely idő múlva, kevés 
pénzen gyűjtött teljes egészében könyvgyűjte
ményünk legfőbb díszét fogja képezni tartalmá
nál, anyagánál, formájánál és kiállításánál 
togva is.

8>

bármely e szakmához tartozó munkák gyors, pontos és
jutányos elkészitésére.

Névjegyek, esketési- és báli meghívók müvek
csinos kiállítással

£
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KÖNYVNYOMDÁJA, PAPÍR- éa IRODASZER-KERESKEDÉSÉ.

Irodaszerek nagyraktára. g
Kész ügyvédi, lovas és gyalogcsendőrségi, pénzügyőri és

községi nyomtatványok.
H Gazdálkodóknak: Cselédszegődmónyi levelek napszámjegyzék g 

és napléjegyzék. Betűsoros üzleti könyvek. ||
H A vidéki mengrendelósek a nyomda saját költségén |j 

szállíttatnak rendeltetési helyükre. ®
Könyvek kötése jutányosán elválaltatnak ífé

%

Nyomatott Mind* zenien Diám int Manó Könyvnyomdájában.
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H n s v 8 1 1889.
Betlehemben mély alázatosságban, 
Midőn a világ, a bűnök árjában, 

Nagyon mélyen elsülyedett.
Midőn a kor dicső polgár erénye,
S minden mi jó már már elenyészve :

Megváltónk megszületett!

Mind kik éltek e rítt bűnös világban, 
Sülyedve voltak bűnök pósványában, 

Telve rósz érzelmekkel.
A makacsok előtt siket füleknek 
Hirdeti megváltónk a szent békének, 

Szent szavait reménnyel.

S feltűnt
A föld népeinek boldogságot hozva, 

Megváltva bűneiktől 
E kornak erkölcstelen világában 
Hirdette 0 a szent igéket bátran, 

Nem félve üldöitöl.

üdvnek dicső hajnala,az

Meghalt a keresztfán, de feltámadott. 
A sírban a szent nyugod-eszme nem

hatott,
Győznie kellett ! Győzött ! ! 

Hitetlen pogányok hívőkké váltak 
S akik az előtt bálványt imádtak 

Leborultak Isten előtt.
N e m ó.

0
2reltá,rna,&*u.3a.l5: . . .

Feltámadunk ! Ez hangozik 
Ajkiról „Isten-emberu -nek.

S e szent szavak hirdetik,
Hogy boldogok az emberek. 

Feltámadunk 1 Szebb jövőre, 
Megváltónk ezt hagyá nekünk. 

Lelkesítsen e szent ige :
Feltámadunk ! Ez szent hitünk,

Feltámadunk ! Próba csak 
Mostani sivár életünk.

S a bizonytalan vágyak
nJövöbeu ragadják lelkünk. 

Feltámadunk ! Oh, én hiszem, 
Titkon ezt sejteti szivünk,

S nem csalhat ez érzelem :
Feltámadunk ! Ez szent hitünk.

Feltámadunk / Ez érzelem,
Mély leikeinknek ura ma,

Midőn pihen a küzdelem 
S ajkainkról zeng ima. 

Feltámadunk !Ez a szent hit,
Amely megnyugvást nyújt nekünk, 

A halál így nem is rémit:
Feltámadunk ! Ez szent hitünk.

Feltámadunk ! S lesz béke 
Az ember s ember között. 

Testvér, majd nem tör testvérre, 
Holmi csekélységek fölött. 

Feltámadunk ! Megtisztulva,
Ha bűneinkért bűnhődtünk,

S ha az meglesz bocsájtva :
Feltámadunk! Ez szent hitünk.

X.

(I 1)

Raguza gyöngye.
(A „Mindszont-Szegvár és Vidéke" eredeti tárcája.)

A nap még egyszer rávetette bíboros su
garait Raguza sziklás partjára, s aztán mintegy 
bucsuzólag karolta át az ég azúrján enyelgő 
rozsa telhőcskéket letűnt. Milyen ünnepélyes 
csend ez, még a tenger is, e nagy óriás olyan 
sxelid, olyan mint a szendergő gyermek.

A parthoz közel kisded sajkát ringatnak át egy fejedelmi alakú nő lépett be, büszkén 
a habok lágyan, gyengéden, nehogy fel ébreszék tartva koronás fejét s felemelte véres kezét, 
a benne ülő leánykát merengéséből. Ki ne is- melyről négy uj hiányzott. Te sápadtan harag
merné Raguza legszebb virágát, az agg Pietro tói villámló szemkkel ugrottál fel, trónod ino- 
egyetlen leányát Marittát. Ott él ö egyedül gott, többet nem láttam, mert alattam megnyílt 
atyjával a tenger parton, kinek minden vagyona a föld, mindig lejebb lejebb száltam mig végre hüs 
kis gúny hója s hálójából áll. Ha az Öreg halász érinte arcomat és én lent voltam a tenger fene 
fáradtan hazatér alkonyaikor, szép leánya ked- kén, a gyöngyök között, 
vés mosolylyal fogadja, s gyengéden csókolja le 
a verítéket homlokáról. A szegény halász bol
dog, hisz neki többet ér e kincs a tenger ösz- 
szes gyöngyeinél.

Maritta olasz nő volt, ifjú, szép és szen
vedélyes. Mély tüzü fekete szemeit a nyugvó 
tengerre, majd a futó fellegekre emelte s e te
tekintet merengő, majd lázas nyugtalanságot 
fejezett ki. .Egyszerre evező csapások hallat
szottak s a távolból kis sajka bontakozott ki, 
villámgyorsasággal siklott, nemcsoda szerelmes 
karok kormányozták. Maritta gyönyörű barna 
arcán égő pir ömlik el, kezét lázasan dobogó 
szivéhez szorítja s boldogan suttogja ő az.

A jármű mindég közelebb, közelebb jött, 
s gyors könnyed mozdulattal egy deli ifjú sző
kéit át a leány sajkájába, letelepedve mellé át
karolta karcsú derekát, s egy forró csókot nyo
mott rózsás ajkaira. Az érkező, szép szőke ifjú 
volt, alig 22 éves, inkább magas mint közép 
termetű, szabályos vonásaihoz s gyengéd fehér 
kezeihez melyeket itt-ott feltört az evező leg
kevésbé sem illet az egyszerű durva öltöny. Az 
egész alakon kimondhatatlan kellem, előkelőség 
ömlött el, a nyílt tekintetű kék szemekből jó
ság, s erély sugároztak ki, de a magas már
vány homlokon a bu egy halvány árnyalata 
borongott. Már leszált az alkony kigyultak az 
ég apró mécsesei, köztük a legragyogóbb Vó- 
nus, a szerelmesek csillaga pazarul szórta su
garait, mint a nagy óceán karcsú világitó tor
nya. A szerelmesek messze kieveztek a sik ten
gerre, a kis sajka kecsesen himbálodzott a hold 
ezüst sugárival átszőtt vizen. Maritta bájos aj
kai dalra nyíltak, s a csodaszép hangokat tova 
vitte a lengedező zephir, azon mélabus olasz 
dalok egyikét énekló, melyek a szívig hatnak 
s rezgésbe hozzák húrjait. A leányka bevógez - 
vén dalát végtelen szomorúsággal tekintett az 
ifjúra, a fekete szemekben két könycsepp fény
iéit, gömbölyű karjait melyeknél szobrász sem 
faraghatott szebbet laukadtan bocsájtotta ölébe, 
olyan volt igy leomló sötét hajával, merengő 
arcával, mint egy szomorkodó angyal.

Maritta édes leánykám, szólt az ifjú miért 
e ború szép homlokodon, mi bántja szived mely 
könyeket csal szemedbe, oh szólj hű Carlodnak 
ki kész életét is feláldozni, hogy mosolyt va
rázsoljon ajkaidra. Közeli elválásunkra gondolok 
Carló, te elhagysz egy időre s ki tudja mit rejt 
a végzet, én úgy érzem, hogy ez utolso talál
kozásunk. Mig téged nem ismertelek nyugodt 
volt e szív, olyan mint most a tenger, a mosoly 
volt hű társam s ha eljött az est ezzel hajtot
tam nyugvóra fejeim, ez ébresztett fel boldog 
álmaimból. De mióta téged megláttalak oda 
nyugalmam, szivemet felkorbácsolták a szerelem 
hullámai, nélküled nem élhetek Carló s ha so
káig késel ez lesz sirom, kezével a tengerre mu
tatott. Carlo szorosan magához ölelte Marittát, 
a kék és fekete szemek sugarai szerelmesen 
olvadtak össze, szeretlek egyetlenem susogta 
szenvedélyesen, nem sokára visszajövök, akkor 
elviszlek magammal messze, elrejtelek a világ 
elől. Az éjjel oly csodás álmom volt, szólt 
Maritta, hald csak Carló.

Szép országot jártam be hol hegyek, völ
gyek s lapályok váltakoztak. E tündér ország 
szivét két nagy folyam metszte keresztül. Az 
egyik folyam partján magas hegy emelkedett, 
melyen egy fényes palota állt. A palota nagy 
termében aranyos trón volt, itt ültél te biboros 
palástban fejeden drága kövekkel ékített korona.
Te voltál e szép országnak királya s néped 
üdvkiálltásai felhatoltak trónod zsámolyáig.

Egyszerre a terem ajtaja megnyílt, azon

Erre véget ért álmom felébredtem, de azóta 
szüntelen üldöz egy komoly sejtelem. — —

Carló alig bírta elpalástolni a remegést 
mely erőt vett rajta, csak nézett merően egy 
kis csillagot, de az is lefutott, ott hagyta fé
nyes, egét, egy ezüt sáv jelezte útját. — —

Raguza ünnepi szint Öltött, utcáin ezernyi 
főre menő néptömeg hullámzik, a lakosság na- 
gyobbrésze kivonult, hogy elbucsuson az ifjú 
Róbert Károly tói, kiért nagy követség jött óliu 
Grentilis bibornokkal, hogy Magyarországba kí
sérje elfoglalni királyi trónját. A nagy tömeg 
készségessen nyitott utat a díszes menetnek, 
legelöl ment a király hófehér ménen, jobbján 
Grentilis s utána a többi urak. Az ifjú király 
barátságosan intett jobbra,-balra jóságos arcán 
mélabus mosoly játszadozott. A raguzaiak szeret
ték Károlyt, a ki irántuk mindig szives jóindu
latot tanúsított, s nem egyszer álruhában be
járta a vidéket, hogy meg ismerkedjen a köznép 
szokásaival. A fellobogózott hajó már készen 
állt az indulásra, A tömeg lelkes üdv kiáltá
sokba tört ki s a dörgő éljenek közül élesen 
vált ki egy szivet rázó fájdalmas sikoly

A király arcán remegés futott át, halvá
nyan kutatóan nézett vissza a partra, de sok 
embertől nem láthatta azt a szép leányt, a ki 
halálsápadtan állt ott görcsösen kapaszkodva 
atyja karjaiba. Maritta az, ki felismerte a király
ban fényes öltözéke dacára is Carlót a szőke 
ifjút, a kit annyira szeretett. Megtört fájdalmas 
tekintettel nézett a távozó hajó után, mely büsz
kén szeldelte át az Adria hullámait.

A pártokra szakadt Magyarország szó - 
moru látványt nyújtott. Az elhatalmasodott fü- 
urak sanyargatták a népet. Csák Máté a büszke 
trencsényi gróf Komáromtól egész a Kárpáto
kig oly önkényesen uralkodott, mint egy kis 
király.

A nép egy része Cseh Vencel, a másik 
Bajor Ottó pártján volt, mig végre a Rákos me
zején tartott országgyűlésen a pápa által is tá - 
mogatott Róbert Károlyt választották meg ki
rályuknak.

A négyszer koronázott erélyes ifjú király 
legelső teendője volt megzabolázni a hatalmas 
főurakat. Csák Máté ki nem akarta őt elismerni 
hadat gyűjtött ellene, de a király többször 
visszaverte, mig végre Rozgonynál egy véres 
csatában tönkretette seregét. Károly némileg 
rendezvén az ország zilált viszonyait, elhatá
rozta, hogy egy kis időre visszatér Ragueába, 
hol élte legboldogabb napjait töltötte.

Marittát óhajtotta látni, mert érezte, hogy 
e szerelem, melyet kezdetben csak napokig tartó 
múló szenvedélynek hitt, mély gyökereit vert 
szivébe.

Kevés személyből álló kíséretével, kik leg
inkább bizalmas emberei voltak, megérkezett 
Raguzába. Alig pihenve ki az ut fáradalmait 
felöltötte egyszerű durva öltönyét s elment Pi
etro halász kunyhójába. De itt senkit sem ta
lált, s ott hol azelőtt példás rend, tisztaság 
uralkodott, most minden szanaszét összezúzva he
vert. Komor sejtelemmel hagyta el a pusztulás 
e tanyáját, s gyors léptekkel a tengerpart felé 
vette útját, hol Marittával találkozni szokott. 
Kellemes enyhe délután volt, a bájos kék ég 
mosolyogva nézte magát a viz tükrébe. A nap
sugarak aranyszövettel vonták be a kiáló szik
lákat, melyek egyikén Pietro ült, fejét jobb ke
zére támasztva merően nézett a tengerbe, te
kintetével át akart hatni a mély vizen.

A szelíd arcú férfi egésszen megváltozott.
> Dalt vonásai mély bánatról tanúskodtak galamb
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Szépirodalmi húsvéti melléklet.
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ősz haja ziláltan csüngött alá. A hullámok meg 
meg csapkották a kiálló sziklákat az öreg ember 
esdeklő tekintettel kisérte játékukat. Mély fájó 
sóhaj tört fel kebléből, összekulcsolt kezekkel 
kérte a hullámokat, hogy adják vissza leányát. 
Hisz egyetlen örömem volt ő, mért fosztottatok 
meg tőle ? Ti láttátok felnőni, gyönyörködtetek 
benne, ti zengtetek dalt neki ha álomra szen- 
derült, lágyan ringattátok el karjaitokban, ha a 
tengerre szállt s hűen kísértétek utjain. Most el
raboltátok mert megirigyeltétek e kincset tőlem, 
elvittétek magatokhoz a mélységbe, hogy soha 
ne lássam, elaltattátok örökre, gyöngyös kopor
sóba zártátok s énekeltetek felette halotti éne
ket. Oh adjátok vissza, könyörüljetek rajtam, 
hisz ő volt egyedüli támaszom, ragyogó csillaga
öreg napjaimnak. —-------A hullámok zúgva
morogva felelték vissza, a mi sírunk mély, ál
dozatainkat nem adjuk vissza soha — — —
— — — soha — — — — — — —

bármennyire állítottam is annak valódiságát, nyék nappal mutatni sem merték magukat — 
másra terelte a beszédet, ügy látszik szerény lehetőleg a külvárosok félre eső helyein, hegy
volt. Beszéltünk hát másról. Tárgy volt elég. szakadékok barlangokban s a város körül 

És ha hallgattunk is, egy-egy lopott ol- romok között húzták meg magukat.
dal pillantás mindkét részről elégről tudott be- u „ i1^Inok egyikének földalatti helyiségei- 

,, • 8 ben lakott egy keresztény család, mely egy agg
6Z nl* anyából a kin még máig is meglátszanak a haj

dani szépség nyomai és két viruló gyermekből 
17 éves leány — és 21 éves fiúból állott. A 
leány szép mi.t a fesledező rózsabimbó, ében 
fekete hajjal, és alabastrom fehérségű arcával. 
Kék búza virág szemeiből az angyali jóság és 
szelídség tükröződött vissza. Az ifjú délceg ter
metű, fekete göndör haja váláig hullámzik, alá 
fekete tűzben égő szemei a jóság, arettenhetet- 
len férfias bátorsággal egyesülve sugárzik. Együtt 
laknak egy a nap sugara által csak gyéren 
bevilágított pinee szerű helyiségben — mely
nek bútorzata egy rozzant fa asztal, pad és egy 
ágyból áll, a melyben együtt szokta éjeiét anya 
és leánya tölteni, mig az ifjú mint egy lm ház
őrző eb a nyílás előtt fekve szokta ójelét töl
teni. A falon függ£a megváltónk vérző szent 
alakja keresztre feszítve, a mely előtt földre 
borulva órákig szokott e szent család imádkozni. 
Már hónapok óta laknak itt zavartalan boldog - 
ságban — nem háborgatva senki által vallásuk 
gyakorlatában. Nappal nem igen mozdultak ki, 
csak éjjel ment a romok körül sétálni az anya 
és leány, mig az ifjú élelmet szerezni tova járt.

Nem soká élvezhették csendes boldogságu
kat. A kónyur jól fizetett vérebei felszaglál- 
ták a helyet, hol o szerény család meg húzó
dott, szembe tűnt a szép viruló hajadon. Neró 
császár majd jól megfizet érte. 
késtek a következő jelentést beadni : a hajdani 
dicső Augustus császár nyári lakának romjai 
között lakik egy keresztény család ki Istennek 
vér áldozatot hoz

„Nagysád is városi porból menekül,
nemde ?"

„Igen- oly tikkasztó bent a lég, oly kiáll- 
hatatlan a város.u

„Talán csak nem mindenestül ?" bátorko- 
dám kérdezni.

„Miért ne ? Mi lenne a kivétel ? semmi
szórakozást nem nyújt. Ha az ember el megyen 
a cukrászdába, ott csak a pénzt költi el. Jobb 
szeretek irt elandalogni és gondolkozni a mú
landóság felett/'

Ez alatt az idő telt, hüvösödni is kezdett 
s a hölgy haza szándékozott. Én engedélyt 
nyertem őt elkísérhetni.

Másnap, harmadnap és minden nap ismót- 
Robert Károlyt mintegy földhöz szegezve tartá ledőtt mindkét részről keresve a találkozás. És 
a rettenetes fájdalom, mely szivében dúlt. Az egy alkalmas pillanat kicsalta belőlem a valló- 
öreg ember szakadozott szavaiból megértette a 
borzasztó valót. Egy arra menő ifjú halásztól 
tudakozódott s ez körülményesen elbeszélte a 
szomorú történetet, hogy Raguza gyöngye a 
szép Maritta a tengerbe ugrott, az öreg Pietro 
pedig leánya utáni fájdalmában megörült Az 
ifjú halász tovább ment, magára hagyva a mé
lyen lesújtott uralkodót egyedül bánatával, a 
ki megfeledkezvén királyi méltóságáról térdre 
hullt, a szemeiből előtörő könnyek összevegyül
tek a tenger vizével, s leszivárogtak oda, a hol 
az a szép leány aludta Örök álmát smaragd
szinti mély sírjában.
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mást, melytől üdvösségem vagy pedig halálom 
vártam. Egyik sem történt meg. Igent kaptam 
ugyan, de tudtomra adta egyúttal, hogy ő már 
el van jegyezve olyannak, kit nem szeret, de 
kihez, hozzá keli mennie, miután szigora atyja 
úgy kívánja. Mondtam, meg kérem Atyjától ke
zét, és legyen enyém, de ö hitetlenül csak fe
jét rázta; „Nem ismeri ön atyámat,u mondá. 
„Megkísérlem," feleltem el határozottan. Szomorú 
mosoly volt a válasz.

Másnap reggel ünnepiesen fölöltözve, hoz
zájuk indultam. Útközben egyik barátommal 
találkoztam. „Tudod-e, kérdé, hogy Szódi Ró
zsa Öngyilkos lett ? Agyonlőtte magát!" Örült 
sebességgel rohantam előre, nem nézve és nem 
látva akadályt utamban. Nem hallottam a mel
lettem elmenők gúnyos megjegyzését, sem ba
rátom nyilatkozását.

„Szegény, elvesztette eszétu, mondhatta 
Eg közel is áltam hozzá. Berohantam a halót, 
tas házba és véreg szemekkel kerestem kedve
sem ravatalát. Ahelyett atyját pillantottam meg. 
Mint ez anya tigris, moly fiai elrablójára ront, 
támadtam reá. *

Gyilkos, megölted szerelmemet, most én 
öllek meg, megfojtalak avval a kötéllel, melyely 
engem akasztanak fel majd miattad.

Könnyes szemekkel telelt : Ön az, kinek 
ezen levél szól V
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- és mint kitapasztaltuk, 
a legközelebb múlt húsvéti ünnepjükön a kö
zeli faluba lakó Patríciusnak eltűnt kis leá
nyát lemészárolták és feláldozták. Az elfogatási 
parancs kilett adva s láncokkal terhelten kísér
tettek Neró elé.

A hatalmas Neró megrendült ennyi báj, szépség 
látára, mely láncok súlyától görnyedő lánykáról 
elömlött. b az a kőszívű ki számtalan, ezreket 
küldött a kínzó kamrákba és később keresztre 
feszitett megindult a konytélén szemek büszke 
tekintét. Eddig soha nem érzett melegség járta át 
idegeit s szemeiből a melegség sugarai tártak elő.

Maga elé vezettető mind háromúkat 
ki mindig csak parancsolt soha 
kért, könyörögve fordult az ol fogottak hoz 
kérve, hogy mondjanak le megrögzött gonosz 
vallásukról. Nőül veszi a leányt mert szereti, 
hadvezérré teszi az ifjút, az anya pedig tejben- 
mézben fűröd bet, de kijelenti, hogy ha ez aján
latát vissza utasítják, vadállaton fogiák őket 
szótszaggatni.

Büszkén felemelt fővel egyet előre lépve 
állt az ifjú a császár elé, mondván : Krisztus 
meghalt értünk a keresztfán és feltámadott — 
a kereszténynek a halál nem borzasztó, mert 
hisz a feltámadásban, de te hitetlen el fogsz 
veszni annélkül, hogy a feltámadás dicső nap
jának örömeiben részesülnél. Az utolsó targon
cás legyen inkább férje húgomnak, mint te.

Éktelen dühbe tört ki a császár és rögtön 
parancsot adott, hogy hurcolják az arénába 
hogy az éhes oroszlánok tépjék őket izzé 
porrá.
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Csendes szellő szárnyán, falevelek susogá- 
sán édes emlékekkel foglalkozva jártam 
helyen, hol legelőször ismertem meg őt, hol 
legelőször kértem és kaptam tőle a boldog 
„igenu-t, a mennyei szócskát.

Mennyi idő telt el azóta. Csendes nyug
helyén, örök álmát alva, elém tűnik silphid ter
mete piciny lábaival, gyermekes kezeinek kecses 
mozdulataival madonnaszerü fejének bája' bíbor 
ajka és onnan kitündöklő hófehér fogak, varázs
erővel biró tengerkék szemei kitörölhetlen nyo
mokat hagytak hátra emlékezetemben.

Szép délután volt. A nap heve s a város 
tüdő vesztő porfellegei elő! árnyas helyet ke
resve menekültem a kastély parkjának százados 
lombokkal ékeskedő fái közé. Hatalmas fák. Sok 
nemzedék születését és távozását e földről 
lélték azok végig. Sok eseménynek voltak már 
szemtanúi, sok szerelmi vallomásnak maradtak 
néma megőrzői, legfólebb csendes susogásban 
regéltek a későbbi nemzedéknek oly nyelven és 
olyan dolgokat, mit azok meg nem értenek.

Fáradt kedélylyel haladtam a porondon a 
fák között. Szándékom volt egy pádon meg
pihenni. Az ut kanyargós volt s az egyik for
dulónál kecses alakot, hölgyet pillantok meg, 
ki negédes lassúsággal egy dalt dudolgatott. 
Karján kicsiny kosárka ozsonnával, miről ké
sőbb meg is győződtem, jobbjában napernyő, 
vállára pedig egy zsebkendő volt vetve.

Kicsiny pillangót pillant meg, mely előtte 
elrepülve közel hozzá egy virágon pihen meg. 
A hölgy sem rest, zerge könnyűséggel utána 
fut, a pillangó elrepül és ő versenyt szalad 
utána, megszégyenítve a lég egyik gyors lakó
ját. Ez alatt válláról észrevétlenül lehull a 
kendő és én voltam a boldog és boldogtalan 
egyszerre, ki azt megtalálva átadtam nekie.

„Kisasszony kérem, elvesztett keszkenőjét 
vagyok bátor átnyújtani."

Megrezzenő pirulás és csendes „köszönöm0 
a felelet. Ah e pillanat az égbe ragadt a szeny- 
nyes földről. Ily arcot egyet láttam életemben 
és ez csak az övé volt.
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Hirtelen kiragadtam kezeiből, átfutottam, 
de a betűk összefolytak szemeim előtt s csak 
azt láttam meg, hogy utolsó sóhaja is az én 
nevemet hangoztatta. Szegény Rózsám ! Ily vi
rágjában halni meg. Most künn nyugszanak por- 
1 adózó hamvai a temetőben. Én pedig a sorstól 
várok gyógyító irt sebemre. Mindhasztalan. 
Fájó emlékezet sűrűn kivezet e helyre, hol egy 
magas fa törzsébe koszorú közé kettőnk neve
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van fölvésve s nem találok egyéb vigasztalást, 
minthogy idő múltával egyesülni fogunk ott fenn,

t
A parancs teljesítve lett, a foglyokat el húr

ból nem választ el bennünket egymástól semmi colták és Neró szokását követte, páholyába lé
pett — s azonnal az Aréna páholyai s egyébb 

i néző terei megteltek Roma előkelő közönsé- 
I gével.

féle hatalom. S t e r n i E. í
t

A valóli hősül Az aréna közepén egymást átölelve állott 
a három áldozat büszkén egy panasz hangot 
sem hallatva.Krisztus után a második században a ha

talmas romai birodalom fölött a kegyetlen, vé 
rengző Neró császár uralkodott, aki tűzzel, vas
sal pusztította, üldözte, az uj keresztény vallást. 
Azon szerencsétlen keresztények kik kezei közé 
jutának, borzasztó, válogatott kínzások által 
szenvedtek mártír halált. Egy szó — raelylyel 
vallását megtagadja, elég lett voltia, hogy éle
tüket megmentsék, de e szót sem a kinpad, sem 
a haláltól való félelem nem bírta belölök kicsi
karni.

1
Neró tekintete végig siklott rajtuk s is

mét érzé az ideges melegséget, mely szivét 
érinté. Szerelmes lett e gőgös kény ur, a meg
vetett páriába. Érzé, hogy a leány mellett 
boldog lenne. Parancsot adott, hogy oldozzák 
fel a foglyokat — a leányt vezessék a palota 
női termébe s az itjut annyával bocsássák szabadon.

Mielőtt az őrök e parancsot teljesítették 
volna a leány bátyának nyakába borult s fü
lébe súgott valamit, melytől amaz egy pilanatra 
megrendült, és mély, elszánt tekintettel öltönye 
alul kést rántot elő és azt markolatig döfte a 
keblére boruló leánynak szivébe.

Nem kell kegyelmed Neró, légy átkozott 1 
és saját szivét is átdöfte

A szegény anyának szive szakadt meg e 
látványra és holtan rogyott gyermekei tes
tére.

1

E Neró volt az ki, hogy palotájának er
kélyéről gyönyörködjék a látványosságban, tel- 
gyujtatá Roma városát, s gyönyörködve nézte 
mint válnak ezrek és ezrek hajléktalané, kol
dusokká és kéjjel hallgatá az égő házakban 
rult aggok, gyermekek és nők kétségbe ejtő, iszo
nyú jajveszéklósót.

E nemtelen ember avval tetézte be müvét 
— hogy ráfogta a keresztényekre, hogy ők; 
gyujták fel a várost — s aki csak közülök fel
található volt, elfogattak.

Kimondani is borzasztó a mit e vadállat 
kieszelt. Az elfogott keresztények szurokba 
mártattak és meggyujtották őket, hogy fáklya 
gyanánt szolgáljanak a város kivilágításánál.

Természetes, hogy e korban a kereszté- embere.

szo-

Bemutattam magam s megtudtam az ő nevét is. 
Rózsának hívták. Ah, mily név ! ! Ily alakra 
soha nem lehetett volna a virágok királynőjé
nek nevénél elragadóbbat, találóbbat alkal
mazni.

Néró császárt, ki kéjjel szokta nézni áldo
zatainak végvonaglásait, ez egy eset őrjöngő vé 
tét. Folyton szemei előtt lebegett a leánynak 
véres holtteste. Vért látott eledelében, vért min 
denütt.

Harmad napra mérget vett be és nagy kí
nok között halt meg azon kornak legkegyetlenebb

• Gy.—i.—M.
S midőn ezen érzelmemnek előtte kifeje- j 

zést adtam, durcás visszautasítást nyertem s j


